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►B PADOMES IETEIKUMS (ES) 2020/912 

(2020. gada 30. jūnijs) 

par pagaidu ierobežojumu nebūtiskiem ceļojumiem uz ES un iespējamu šāda ierobežojuma 
atcelšanu 

(OV L 208I, 1.7.2020., 1. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Padomes Ieteikums (ES) 2020/1052 (2020. gada 16. jūlijs) L 230 26 17.7.2020. 
►M2 Padomes Ieteikums (ES) 2020/1144 (2020. gada 30. jūlijs) L 248 26 31.7.2020. 
►M3 Padomes Ieteikums (ES) 2020/1186 (2020. gada 7. augusts) L 261 83 11.8.2020. 
►M4 Padomes Ieteikums (ES) 2020/1551 (2020. gada 22. oktobris) L 354 19 26.10.2020. 

Labota ar: 

►C1 Kļūdu labojums, OV L 245, 30.7.2020., 31. lpp. (2020/912) 
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PADOMES IETEIKUMS (ES) 2020/912 

(2020. gada 30. jūnijs) 

par pagaidu ierobežojumu nebūtiskiem ceļojumiem uz ES un 
iespējamu šāda ierobežojuma atcelšanu 

▼M4 
1. Dalībvalstīm, sākot no 2020. gada 22. oktobra, būtu koordinētā 

veidā pakāpeniski jāatceļ pagaidu ierobežojums nebūtiskiem ceļo­
jumiem uz ES attiecībā uz I pielikumā uzskaitīto trešo valstu iedzī­
votājiem. 

▼B 
Lai noteiktu tās trešās valstis, attiecībā uz kurām būtu jāatceļ 
pašreizējais ierobežojums nebūtiskiem ceļojumiem uz ES, būtu 
jāpiemēro metodika un kritēriji, kas izklāstīti Komisijas 2020. 
gada 11. jūnija paziņojumā ( 1 ) par pagaidu ierobežojuma nebūtis­
kiem ceļojumiem uz ES piemērošanas trešo novērtējumu. Minētie 
kritēriji ir saistīti ar epidemioloģisko situāciju un ierobežošanas 
pasākumiem, tostarp fizisku distancēšanos, kā arī ar ekonomiskiem 
un sociāliem apsvērumiem, un tos piemēro kumulatīvi. 

2. Attiecībā uz epidemioloģisko situāciju I pielikumā uzskaitītajām 
trešām valstīm jo īpaši būtu jāatbilst turpmāk norādītajiem kritēri­
jiem: 

— jaunu Covid-19 gadījumu skaits uz 100 000 iedzīvotājiem 
pēdējo 14 dienu laikā – tuvu ES vidējam rādītājam 2020. 
gada 15. jūnijā vai mazāks par to; 

— jaunu gadījumu īpatsvars tajā pašā laikposmā salīdzinājumā ar 
iepriekšējām 14 dienām ir stabils vai tam ir tendence samazi­
nāties; un 

— vispārējā reakcija uz Covid-19, ņemot vērā pieejamo informā­
ciju par tādiem aspektiem kā testēšana, uzraudzība, kontaktu 
izsekošana, ierobežošana, ārstēšana un ziņošana, kā arī 
pieejamās informācijas un datu avotu uzticamība un – vaja­
dzības gadījumā – kopīgo vidējo rādītāju no visām starptautisko 
veselības aizsardzības noteikumu dimensijām. Būtu jāņem vērā 
arī informācija, ko, pamatojoties uz 2020. gada 11. jūnija pazi­ 
ņojumam pievienoto kontrolsarakstu, sniegušas ES delegācijas. 

3. Lemjot par to, vai pagaidu ierobežojums nebūtiskiem ceļojumiem 
uz ES attiecas uz trešās valsts valstspiederīgo, noteicošajam 
faktoram vajadzētu būt dzīvesvietai trešā valstī (nevis valstspiede­
rībai), attiecībā uz kuru ir atcelti ierobežojumi nebūtiskiem ceļoju­
miem uz ES. 

4. Reizi divās nedēļās Padomei I pielikumā minētais trešo valstu 
saraksts būtu jāpārskata un vajadzības gadījumā jāatjaunina, 
vispirms veicot vispārēju izvērtējumu, balstoties uz 2. punktā 
minēto metodoloģiju, kritērijiem un informāciju, un pēc rūpīgas 
konsultēšanās ar Komisiju un attiecīgajām ES aģentūrām un dienes­
tiem. 

▼B 

( 1 ) COM(2020) 399, 2020. gada 11. jūnijs.
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Ceļošanas ierobežojumus konkrētai trešai valstij, kura jau uzskaitīta 
I pielikumā, var pilnībā vai daļēji atcelt vai ieviest no jauna, ņemot 
vērā izmaiņas dažos no iepriekš izklāstītajiem apstākļiem un no tām 
izrietošajā novērtējumā attiecībā uz epidemioloģisko situāciju. 
Gadījumā, ja situācija trešā valstī strauji pasliktinās, lēmumi būtu 
jāpieņem ātri. 

5. Ja trešai valstij turpina piemērot pagaidu ceļošanas ierobežojumus, 
no ceļošanas ierobežojumiem neatkarīgi no viņu ceļojuma mērķa 
būtu jāatbrīvo šādas personu kategorijas: 

a) Savienības pilsoņi LESD 20. panta 1. punkta nozīmē un trešo 
valstu valstspiederīgie, kuriem saskaņā ar nolīgumiem starp 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un attiecīgajām 
trešām valstīm, no otras puses, ir dotas tiesības brīvi pārvieto­
ties, kas ir pielīdzināmas Savienības pilsoņu un viņu ģimenes 
locekļu tiesībām ( 2 ), 

b) trešo valstu valstspiederīgie, kuri ir pastāvīgie iedzīvotāji 
saskaņā ar Ilgtermiņa uzturēšanās direktīvu ( 3 ), un personas, 
kurām ir tiesības uzturēties saskaņā ar citām ES direktīvām 
vai valsts tiesību aktiem vai kurām ir attiecīgās valsts ilgtermiņa 
vīzas, kā arī viņu ģimenes locekļi. 

Tomēr dalībvalstis var veikt attiecīgus pasākumus, piemēram, 
pieprasīt šādām personām pašizolēties vai veikt līdzīgus pasā­
kumus, atgriežoties no trešās valsts, kurai tiek saglabāts pagaidu 
ceļošanas ierobežojums, ar nosacījumu, ka tādas pašas prasības tās 
piemēro saviem valstspiederīgajiem. 

Turklāt būtiski ceļojumi būtu jāatļauj īpašām II pielikumā minē­
tajām ceļotāju kategorijām, kas veic būtiskas funkcijas vai kam ir 
būtiskas vajadzības ( 4 ). Dalībvalstis minētajiem ceļotājiem var 
ieviest papildu drošības pasākumus, it īpaši tad, ja viņi ceļo no 
augsta riska reģiona. 

Īpašu II pielikumā minēto ceļotāju kategoriju, kuras veic būtiskas 
funkcijas vai kurām ir būtiskas vajadzības, sarakstu Padome var 
pārskatīt, rūpīgi konsultējoties ar Komisiju, atkarībā no sociāliem 
un ekonomiskiem apsvērumiem, kā arī vispārējā novērtējuma par 
epidemioloģiskās situācijas attīstību, kas balstās uz iepriekš minēto 
metodoloģiju, kritērijiem un informāciju. 

6. Lai atceltu pagaidu ierobežojumu nebūtiskiem ceļojumiem uz ES 
attiecībā uz I pielikumā uzskaitītajām trešām valstīm, būtu regulāri 
un katrā gadījumā atsevišķi jāņem vērā arī savstarpība. 

▼B 

( 2 ) Kā definēts 2. un 3. pantā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 
2004/38/EK (2004. gada 29. aprīlis) par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes 
locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko 
groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ Direktīvas 64/221/EEK, 
68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 75/35/EEK, 
90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK (OV L 158, 30.4.2004., 77. lpp.). 

( 3 ) Padomes Direktīva 2003/109/EK (2003. gada 25. novembris) par to trešo 
valstu pilsoņu statusu, kuri ir kādas dalībvalsts pastāvīgie iedzīvotāji 
(OV L 16, 23.1.2004, 44. lpp.). 

( 4 ) [Skatīt arī Komisijas 2020. gada 30. marta paziņojumu (COM(2020) 115), 
2020. gada 11. jūnija paziņojumu (COM(2020) 399), kā arī 2020. gada 
30. marta norādījumus (C(2020) 2050, 2020. gada 30. marts).]
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7. Dalībvalstij nebūtu jāpieņem lēmums atcelt ierobežojumu nebūtis­
kiem ceļojumiem uz ES attiecībā uz konkrētu trešo valsti, pirms 
ierobežojumu atcelšana nav koordinēta saskaņā ar šo ieteikumu. 

8. ►C1 Attiecībā uz šo ieteikumu Andoras, Monako, Sanmarīno un 
Vatikāna / Svētā Krēsla iedzīvotāji būtu uzskatāmi par ES 
iedzīvotājiem. ◄ 

9. Šis ieteikums būtu jāīsteno visām dalībvalstīm pie visām ārējām 
robežām. 

▼B
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I PIELIKUMS 

Trešās valstis un īpašās pārvaldes apgabali, kuru iedzīvotājus nebūtu jāskar 
pagaidu ierobežojumam pie ārējām robežām nebūtiskiem ceļojumiem uz ES: 

I. VALSTIS 

1. AUSTRĀLIJA 

2. JAPĀNA 

3. JAUNZĒLANDE 

4. RUANDA 

5. SINGAPŪRA 

6. DIENVIDKOREJA 

7. TAIZEME 

8. URUGVAJA 

9. ĶĪNA (*) 

II. ĶĪNAS TAUTAS REPUBLIKAS ĪPAŠĀS PĀRVALDES APGABALI 

1. Honkongas Īpašās Pārvaldes Apgabals (*) 

2. Makao Īpašās Pārvaldes Apgabals (*) 

▼M4 

(*) Ja tiek apstiprināta savstarpība.



 

02020H0912 — LV — 26.10.2020 — 004.001 — 6 

II PIELIKUMS 

Īpašas ceļotāju kategorijas, kas veic būtiskas funkcijas vai kam ir būtiskas vaja­
dzības: 

i) veselības aprūpes speciālisti, pētnieki veselības jomā un veco ļaužu aprūpes 
speciālisti; 

ii) pārrobežu darba ņēmēji; 

iii) sezonālie darba ņēmēji lauksaimniecībā; 

iv) transporta nozares darbinieki; 

v) diplomāti, starptautisko organizāciju darbinieki un starptautisko organizāciju 
uzaicināti cilvēki, kuru fiziska klātbūtne ir nepieciešama minēto organizāciju 
pilnvērtīgam darbam, militārais personāls un humānās palīdzības darbinieki, 
un civilās aizsardzības personāls, kas īsteno savas funkcijas; 

vi) tranzīta pasažieri; 

vii) pasažieri, kas ceļo neatliekamu ģimenes iemeslu dēļ; 

viii) jūrnieki; 

ix) personas, kurām nepieciešama starptautiska aizsardzība vai palīdzība citu 
humānu iemeslu dēļ; 

x) trešo valstu valstspiederīgie, kas ceļo studiju nolūkā; 

xi) augsti kvalificēti trešo valstu darba ņēmēji, ja viņu darbaspēks ir nepiecie­ 
šams no ekonomiskā viedokļa un darbu nevar atlikt vai veikt ārzemēs. 

▼B
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